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Christ is risen!  Indeed he is risen! 
 

Saturday, May 4th 
Reading of the Acts of the Apostles 9:00 pm 

Resurrection Services: Nocturnes, Paschal Matins, & 
Divine Liturgy 9:30- pm 

(Paschal Blessing of Baskets & Agape Feast) 
 

Sunday, May 5th 
Velykden 

Agape Vespers (Blessing of Baskets) 11:00 am 
 

Monday, May 6th 
Bright Monday - Divine Liturgy 9:30 am 

 
Friday, May, 10th 

Bright Friday, Divine Liturgy 9:30 am 
 

Saturday, May 11th  
Vespers 6:00 pm 

 
Sunday, May 12th  

Divine Liturgy 9:30 am 
St. Thomas Sunday 

 
Today’s Bulletin is sponsored by 

 
PARISH SPONSOR-A-DAY 

 
All Services live streamed at: 

https://orthodoxcarnegie.org/livestream 
 

The Sts. Peter & Paul Ukrainian Orthodox Church Bulletin is published weekly by                                                 
The Senior Chapter of the Ukrainian Orthodox League 

Editor: Michael Kapeluck 
Bulletin Submissions are due by 8:00 am Thursday morning.  Written submissions can be: 
 -hand delivered to the editor 
 -placed in the Bulletin envelope in the church vestibule. 
 -mailed to: 300 East Main Street, Carnegie, PA 15106 
 -e-mailed to: kapeluck@verizon.net 
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We welcome you today 

 

We would like to remind our visitors of the following;: 
 

 All people are encouraged to participate in the sacred services of our Church.  We hope that you will be able to worship as well as 
have fellowship with us.  Should you wish any information about the Orthodox Faith or this parish in particular, please see the 
rector or any member of the church.  We are able to place you on our mailing list.  

 Only Orthodox Christians may receive the Eucharist (Holy Communion) in the Orthodox Church.  In like manner, Orthodox 
Christians may not receive the sacraments in an non-Orthodox Church.  While we hope that one day all Christians will find unity 
and be able to approach the chalice of our Lord together, we observe the teachings of the Church that the Eucharist is a gift of 
unity and not a means of unity. 

 

We remind our faithful and visitors of the following guidelines concerning the Holy Sacraments in the Orthodox Church.   
 

 Orthodox Christians are urged to receive Holy Communion frequently. 
 Communicants should be at peace with others before approaching the chalice(Mt 5:23-24) 
 Realize the importance of making a thorough examination of sins and transgressions against God, ourselves and others and 

having prayed for forgiveness before coming to Holy Communion. 
 Frequent communicants should come to Holy Confession at least four times a year (during the four fasting periods of the 

year). and additionally when an examination of conscience reveals the necessity to do so in order to heal any sinful behavior. 
 Communicants should fast from all foods and liquids from the evening before receiving Holy Communion. 
 Communicants should read prayers in preparation for receiving Holy Communion. 
 All Orthodox Christians must receive the sacraments at least once a year. 
 Those who are late for Divine Liturgy ( after the reading of the Epistle and Gospel) should not approach the chalice. 
 Those who are ill or who have special physical needs are exempt from the above guidelines. 
 Infants and children (up to the age of seven) who are Orthodox Christians may receive Holy Communion and are exempt from 

the above guidelines.  
Thank you for gathering to worship with us today.  Together we have glorified the One God, Father, Son and Holy Spirit.  May 
we be brought closer to one another and closer to God by following the eternal teachings of our Lord. 

 

Нагадуємо нашлім гостям., що: 

ми заохочуємо всіх до участі у Священній Літургії в нашій Церкві; ми сподіваємося, що Ви змажете не лише молитися тут, 
але й стати членом нашої громади. Якщо Ви хочете отримати якусь додаткову інформацію про Православну віру, чи, 
зокрема, про нашу парафію, звертайтеся, будь ласка, до отця настоятеля чи до будь-кого із членів нашої парафії. Ми 
можемо внести вашу адресу до парафіяльного списку розсипки; 
лише православні християни можуть отримати Євхаристію (Святе Причастя) у православній церкві І, відповідно, 
православні християни не можуть отримувати святого причастя у неправославній церкві Плекаючи надію на те, що у 
майбутньому всі християни досягнуть єдності і зможуть разом пити із чаші нашого Господа, ми дотримуємося вчення 
церкви про те, що Євхаристія - це дар єдності, а не засіб до єдності. 

НАГАДУЄМО НАШИМ ВІРНИМ і ГОСТЯМ ПРО ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ У 
ПРАВОСЛАВНІЙ ЦЕРКВІ: 

ми спонукаємо православних християн часто ходити до Святого Причастя;                                                                               
ті, хто причащаються, повинні бути у мирі з іншими перш, нас підійти до євхаристичної чаші (Св.Матвій 5:23-24);        
перед   тим,   як   прийти   на   Святе   Причастя,   дуже   важливо  ретельно осмислити гріхи і порушення, які було 
вчинено проти Бога, нас самих та інших і помолитися за їх відпущення;                                                                       
тим, хто часто причащається, слід приходити на святу сповідь принаймні чотири рази на рік (під час кожного із 
чотирьох щорічних постів);                                                                                                                                                                    
ті, хто причащається, повинні з вечора перед прийняттям Святого Причастя, припинити вживання всякої їжі і напоїв;                                                                                                                              
ті, хто причащається, повинні шляхом молитов підготувати себе до прийняття причастя;                                                    
всі православні християни повинні, принаймні, раз на рік отримати Святе Причастя;                                                         
ті, хто спізнився на Божественну Літургію (прийшов після того, як було прочитано Апостол і Євангеліє) не можуть 
підходити до чаші; хворі, і ті, хто має обмезсені фізичні моеисливості, звільняються від  вище викладених вимог;                                   
немовлята  та  діти  до семи років, які належать до Православної християнської віри, можуть отримувати Святе 
Причастя і звільняються від вшиє викладених вимог;                                                                                                                   
Дякуємо за те, що Ви прийшли помолитися з нами сьогодні у церкві Ісуса Христа. 'Разом з вами ми віддали славу 
Єдиному Господу, Отцеві, і Синові, і Духові Святому. Нехай дотримування вічного вчення нашого Господа наблизить 
нас один до одного Боh 

 



 
Ode 1 

 
This is the Day of Resurrection! Let us be illumined!  This is the Pascha, the 

Pascha of the Lord, for from death to life, and from earth to heaven has 
Christ our God led us as we sing the Song of Victory. 

 

Ode 3 
 

 O come, let us drink not miraculous water drawn forth from a barren stone, 
but a new vintage from the fount of incorruption springing from the tomb 

of Christ.  In Him we are established. 
 

Hypakoe  
 

Before dawn Mary and the women came and found the stone rolled away 
from the tomb.  They heard the angelic voice: why do you seek among the 
dead as a man the one who is everlasting light?  Behold the clothes in the 

grave, go proclaim to the world: the Lord is risen, He has slain death as He 
is Son of God, saving the race of man. 

 

Ode 4 
The inspired prophet, Habakkuk, now stands with us in holy vigil.  He is like a 
shining angel who cries with a piercing voice: Today salvation has come to the 

world for Christ is risen as all powerful. 
 

Ode 5 
 

Let us arise at the rising of the sun and bring to the Master a hymn instead of 
myrrh, and we shall see Christ the Son of righteousness who cause life to dawn for 

all. 
 

Ode 6 
 

Thou didst descend O Christ, to the depths of the earth.  Thou didst break the 
everlasting bars which had held death’s captives and like Jonah from the whale on the third day, Thou didst arise 

from the grave. 
 

Ode 7 
 

He who saved the three young men from the furnace became incarnate and suffered as a mortal man; through His 
sufferings He clothed what is mortal in the robe of immortality.  He alone is most blessed and most glorious, the 

God of our fathers. 
 

Ode 8 
 

This is the chosen and holy day, first of Sabbaths - King and Lord of Days. The Feasts of Feasts, Holy Day of Holy 
Days.  On this day we bless Christ for evermore. 

 

Ode 9 
 

The angel cried to the lady, the lady full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say rejoice.  Your Son is risen from 
His three days in the tomb, with Himself He has raised all the dead. Rejoice, rejoice all ye people. 

 
 



 
 

Tropar 
 

Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in the tombs bestowing life! 
 

Kondak 
 

Thou didst descend into the tomb, O Immortal!  Thou didst destroy the power of death! In victory didst Thou arise, 
O Christ God, proclaiming rejoice to the myrrhbearing women, granting peace to Thy apostles, and bestowing 

resurrection on the fallen. 
 

Prokiemon 
 

This is the day which the Lord has made!  Let us rejoice and be glad in it! 
Verse; O give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures forever! 

Lesson from the Acts of the Apostles 
(c. 1, v. 1-8) 

 

     In my first book, O Theophilus, I gave you a full account of what Jesus did and taught from the beginning of his 
mission until the day he ascended into heaven. Before his Ascension he gave his final instructions about the Holy 
Spirit to the Apostles he had chosen. For after his Passion he had appeared to them alive beyond any doubt; he had 
revealed himself to them repeatedly during a period of forty days; and he had preached to them about the kingdom 
of God.  
     While he was staying with them, he ordered them, saying: "Do not leave Jerusalem, but wait for the fulfillment 
of the promise of the Father, about which I have spoken to you. For John baptized with water, but in a few days you 
will be baptized with the Holy Spirit."  
     Then those, who were assembled, asked him: "Lord, will you now restore the kingdom of Israel ?"  
     He answered them: "It is impossible for you to know the times and the periods of events, which the Father has 
kept within his own providence. But you will receive power, when the Holy Spirit descends upon you. Then you 
will be my witnesses in Jerusalem, in all Judea, in Samaria, and to the end of the earth."  
 

Gospel According to St. John  
(c.1, v. 1-17) 

 
     In the beginning was the Word, and the Word was by God, and the Word was God. He was by God in the very 
beginning. Everything came into being through him, and no existence was created apart from him. In him there was 
life and that life was the Light of men. That Light shines in the darkness, but the darkness cannot overpower it.  
     A man, whose name was John, was sent by God. He came as a witness to bear testimony to the Light and to help 
all men to believe through him. He was not the Light, he .came only to bear testimony to the Light. The true Light is 
that which enlightens every man coming into the world.  
     He was in the world, and the world was made through him, yet the world did not recognize him. He came to his 
own home, yet his own people did not receive him. But he empowered all those who received him and who believed 
in his name to become children of God, because they owe their rebirth not to human blood nor to the will of the 
flesh, but to God.  
     So the Word became flesh and dwelt among us. We have seen his glory such as belongs to the only-begotten Son 
of the Father, full of grace and truth. John testified to him when he cried: "This is the one of whom I said, He who 
comes after me is above me, because he existed before me." We have all received from his abundance grace upon 
grace. For the Law was given through Moses, but grace and truth came through Jesus Christ. 
 
 
 



 
 

 



Prayer List 
 
HHeavenly Father, Who sent Your only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, to be the Physician of our souls and bodies, Who came to heal 
sickness and infirmity, Who healed the paralytic, and brought back to life the daughter of Jairus, Who healed the woman who had been sick 
for twelve years by the her mere touch of the hem of your robe, visit and heal also your beloved servants: 
 
Dolores Wachnowsky Jane Allred   Teresa Stacy   Laila Bechtle 
Maria Warholak John L.     Donna Forbes              Rebecca White                                      
Michael Sally   Shaun McAdams   Pamela Graham                Sue K                 
Sandy M.   Marian L.    Dan Rosga    Matthew Mateiescu 
Nick Solominsky Shelley Cameron  Jocelyn Barner   Deborah Schricker 
Michael Klein  James White   Svetlana Khomenko  Jack Schricker 
David Gazella  Dylan G   Olga Cherniavska  Nick Worobny               
Gary Koss  Eric Barner   Michele Robert   Carol R.  
Lynda West  Michael Corba   Willie Caldwell  Brenda Kline                        
Shelly Trondle  Jeff Mills   Brenda Kline   Parker Culp 
Gerald   Carrie N.   Caril R. 
              
by the power and grace of Your Christ.  Grant them the patience that comes from believing that You are always at work in our lives to 
bring good out of evil. Grant them strength of body, mind and soul. Raise them up from the bed of pain. Grant them full recovery. May 
they experience the same surge of healing power flow through their bodies ,as did the sick woman who touched your robe. For we, too, are 
touching your robe today, dear Lord, through this our prayer. We approach you with the same faith she did. Grant them the gift of health.  
For You alone are the source of healing and to You we offer glory, praise and thanksgiving in the name of the Father, Son and Holy Spirit. 

Amen 
 

Mnohaya Lita - Many Blessed Years 
 

 

Name Days  
May 6 Empress Martyr Alexandra 

Alexis Sawchuk, Alexandra Liberatore,  
Olesia Stasko, Olesya Zelenyak 

May 8 Apostle & Evangelist Mark  
Mark Losego, Fr. Mark Swindle  
 
Anniversaries 
 
May 6     Zachary Kapeluck & Andie Yorita 
May 6     Sherri & Jeffery Walewski 
May 10   Archbishop Daniel consecration 
 
Birthdays 
 
May 6     Maria Stepano 
 
vich 
May 6     Oksana Aleksandrov 
May 8     Ann Woznak 
May 9     Regina Popichak 
May 9     Craig Stevens 
 

Feast Days 
May 6 Great Martyr George 
May 6 Martyr Empress Alexandra 
May 8 Evangelist Mark 
 
 
 

Pray for our friends and relatives serving in the 
 Ukrainian armed forces. 
 

Stephen, Andrij, Yevhen, Olexander, Stepan, 
Volodymyr, Olexander, Yuri, Victor, Petro, Olexi, 
Victor, Ruslan, Roman, Olya, Miroslav, Evgen, 
Olexander, Taras, Roman, Vitaliy, Alexander, 
 POW Dymitro, Volodymyr, Yuri, Oleksi, Vadim 
 
Pray for our Catechumens & Inquirers 
 
Pray for the newly departed servants of God 
 
Michael Welsh, Martin Kauer 
 
 
 
 
 
 

Feast Days of:
 

Feb. 7 St. Gregory the Theologian
Feb. 10 St. Ephraim of Syria
  
 
  
Pray for our friends and relatives serving in the
 armed forces.               
Patrick Kluyber, Catherine Sheerin, Gregory Markiw,
Ethan Rock, Michael Hrishenko
 

Pray for our friends and relatives serving in the
 Ukrainian armed forces.
Stephen, Andrij, Yevhen, Olexander, Stepan, 
Volodymyr, Olexander, Yuri, Victor, Petro, Olexi, 
Victor, Ruslan, Roman, Olya, Miroslav, Evgen, 
Olexander, Taras, Roman, Vitaliy, Matthew, 
 POW Dymitro, Volodymyr, Yuri
 

Pray for our Catechumens
  
Tyler Duda, Renee Althaus, Will Borsch, Bianca Borsch, 
Sarah Borsch, Noel Borsch, and Michah Borsch
 
Pray for the newly departed servants of God



FYI 

  
VOLUNTEER OPPORTUNITIES: The parish council trustees compiled a list of maintenance items around the parish 
properties that need to be addressed. Below are some examples. If you have the time and/or talents to do any of the jobs below, 
please see head Trustee Pani Alice. Any assistance would be greatly appreciated: 

 Painting the railings outside of the church. 
 Leveling the candle stands in the church. 
 Sanding and repainting the stall doors in the hall restrooms. 
 Replacing ceiling tile in the hall ladies room. 
 Participate in a group clean-up day of the hall kitchen area. 

MOTHER’S DAY: Mother’s Day is coming and the men will be cooking again this year for both Mother’s Day and St. 
Thomas Dinner. We will be preparing the food on Saturday, Ma y 11th at 9:00 am. If you have any questions see Ron 
Wachnowsky. 412-951-1257 
 
Church Doors in need of replacement   The two large wooden doors on the front of the church, on either side of the main 
glass doors, are in need of replacement.  They have suffered damage from years of snow, rain and wind.  The bottom of the 
doors have rotted out and cold air, wind and rain come in through these rather large gaps.  The parish council recently 
approved replacement of both of the doors.  The existing glass crosses will be put into the new doors.  The new doors will be 
metal and weatherproof.  The new doors have been ordered and will be delivered and installed in about 8-10 weeks.  The cost 
of this project is a little over $5,000.00.  If you would like more information about this project, please see Pani Matka Alice.  If 
you would like to donate to this project to help defray some of the costs, please see John Stasko. 
 
Cemetery Challenge  An anonymous donor has approached the parish council and has offered the following challenge.  The 
donor has said many times that we have one of the best maintained cemeteries in the area and would like the parish to keep 
the cemetery as beautiful as it has always been kept.  The donor will match all donations up to $20,000.00.  Some of the 
projects the parish council has on the list in no order of importance for the cemetery are: new fencing, ground improvements, 
bathrooms at the garage need replaced and repaired, garage and bathroom doors on the garage need replaced, and the front 
gates and overhead sign needs painted.  All projects that will be completed at the cemetery will have parish council approval 
based on necessity and importance.  These are a few of the items that need to be addressed at the cemetery.  Let's see how 
much we can raise so that it can be matched by our very gracious donor.  If you wish to make a donation to the Cemetery 
Challenge please see John Stasko. 
********************************************************************************************* 

Stewardship 
THANK YOU FOR THESE RECENT DONATIONS:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 
Sponsor-A-Day Program Update 
 
     At the annual parish meeting held in October 2023 the parish voted to approve the Finance Committee’s recommendation to implement 
a Sponsorship program to raise money for the church's General Fund. The General Fund is used to pay the day-to-day operating expenses 
of the church and church properties (Ex: utilities, insurance, salaries, etc.).   
      Our 10/2022-9/2023 General Fund expenses were approximately $150,000 (10/21-9/22 was more, at approximately $162,500) and our 
2024 member obligations are $725 per member. With about 100 members (our current membership), member obligations will cover about 
$72,500 of expenses (less than half of our expected annual expenses). Historically, the gap between member obligations and expenses has 
been covered largely by the generous donations of our church organizations, parishioners, and friends. But, with so many (38) of our 
members passing away over the last 5 years, the gap is greater than ever.  
     The Sponsor-A-Day program is a way to contribute to the church's financial well-being beyond obligations. It costs approximately $450 
per day to operate the church, hall, and rectory. If you are able and interested in sponsoring a day of operating expenses (or a half day 
or any portion of a day), please complete the form on the back of the bulletin and provide it, along with your donation, to 
Treasurer Brittany Brettell.  
     Please note that this program is intended to be a supplement to member obligations. So, we only encourage participation if you are able 
to donate beyond your 2024 member obligations.   Thank you for your support! Parish Council 
SPONSOR-A-DAY UPDATE 
As of 4/24/2024,  $12,825. has been raised for the General Fund via the Sponsor-A-Day Program! Thank you for your 
continued generosity!  
 
********************************************************************************************************* 
 
 
 
 
"Yesterday I was crucified with Him; 
today I am glorified with Him; 
yesterday I died with Him; today I am 
quickened with Him; yesterday I was 
buried with Him; today I rise with 
Him. But let us offer to Him Who 
suffered and rose again for us— you 
will think perhaps that I am going to 
say gold, or silver, or woven work or 
transparent and costly stones, the 
mere passing material of earth, that 
remains here below, and is for the 
most part always possessed by bad 
men, slaves of the world and of the 
Prince of the world. Let us offer 
ourselves, the possession most 
precious to God, and most fitting; let 
us give back to the Image what is 
made after the Image. Let us recognize 
our Dignity; let us honour our 
Archetype; let us know the power of 
the Mystery, and for what Christ died." 
St. Gregory the Theologian - Homily on 
Pascha 
 
 
 



Ecumenical Patriarchate:  Patriarchal Proclamation for Pascha 
 

+ B A R T H O L O M E W 
By God’s Mercy Archbishop of Constantinople-New Rome and Ecumenical Patriarch 

To the Plenitude of the Church: May the Grace, Peace and Mercy of Christ Risen in Glory be with you All 

Most honorable brother Hierarchs and beloved children in the Lord, 

By the pleasure and grace of God, the giver of all gifts, having run the race of Holy and Great Lent and spent with 
compunction the Week of our Lord’s Passion, behold we delight in the celebration of His splendid Resurrection, through 
which we were redeemed from the tyranny of Hades. 

The glorious Resurrection of the Lord Christ from the dead is a shared resurrection of the entire race of mortals and a foretaste 
of the perfection of all, as well as of the fulfilment of the Divine Oikonomia in the heavenly Kingdom. We participate in the 
ineffable mystery of the Resurrection in the Church, being sanctified in its sacraments and experiencing Pascha, “which has 
opened to us the gates of Paradise,” not as a recollection of an event in the past, but as the quintessence of ecclesiastical life, as 
the presence of Christ ever among us, closer to us than we to ourselves. On Pascha, the Orthodox faithful discover their true 
selves as being in Christ; they are integrated into the movement of all things to the End Times, “with inexpressible and 
glorious joy” (1 Peter 1.8), as “children of light . . . and children of day” (1 Thess. 5.5). 

The central feature of Orthodox life is its Resurrectional pulse. Philosophers have wrongly described Orthodox spirituality as 
“sullen” and “autumnal.” By contrast, Westerners rightly praise the refined perceptiveness of the Orthodox in relation to the 
meaning and depth of the paschal experience. Yet this faith never forgets that the way to the Resurrection passes through the 
Cross. Orthodox spirituality does not recognize the utopianism of a Resurrection without Crucifixion, nor the pessimism of the 
Cross without the Resurrection. For this reason, in the Orthodox experience, evil does not have the final word in history, while 
faith in the Resurrection serves as the motivation for the struggle against the presence of evil and its consequences in the 
world, acting as a powerful transformative force. In the Orthodox self-consciousness, there is no place for surrender to evil or 
for indifference toward the development of human affairs. On the contrary, its contribution to the transformation of history has 
theological basis and existential grounding and it unfolds without running the risk of identifying the Church with the world. 
The Orthodox believer is conscious of the antithesis between worldly reality and eschatological perfection. And so he or she 
cannot remain idle before any negative dimensions of the world. For this reason, the Orthodox Church has never considered 
the struggle for transforming the world as a meaningless matter. Our faith in the Resurrection has preserved the Church both 
from introversion and indifference for the world, as well as from secularization. 

For us Orthodox, the entire mystery and existential treasure of our piety is condensed into Pascha. When we hear that the 
Myrrh-bearers “were astonished” upon “entering the tomb and seeing a young man dressed in bright clothes” (Mark 16.5), this 
characterizes the vastness and essence of our experience of faith as the experience of existential wonder. When we hear that 
“they were astonished,” this means that we find ourselves before a mystery that becomes deeper the more we approach it, in 
accordance with what has been said, that our faith “is not a journey from mystery to knowledge, but from knowledge to 
mystery.” 

While the denial of mystery existentially reduces human nature, the respect of mystery opens to us the gates of heaven. Faith in 
the Resurrection is the deepest and clearest expression of our freedom; or rather, it is the birth of freedom as a voluntary 
acceptance of the supreme divine gift, namely of deification by grace. As “experienced Resurrection,” the Orthodox Church is 
the space of “authentic freedom” that for the Christian life is the foundation, way, and destiny. The Resurrection of Christ is 
the good news of freedom, the gift of freedom, and the guarantee of “shared freedom” in the “eternal life” of the Kingdom of 
the Father, the Son, and the Holy Spirit. 

With these sentiments, most precious brothers and beloved children, filled with the complete joy of participating in “the feast 
that is shared by all,” having received light from the unwaning light and given glory to Christ risen from the dead and brought 
life to all – even as we remember during this all-festal “chosen and holy day” all of our brothers and sisters in difficult 
circumstances – we pray to our Lord “who trampled down death by death,” the God of peace, that He might bring peace to the 
world and guide our steps toward every deed that is good and pleasing to Him, proclaiming the all-joyous hymn “Christ is 
Risen!” 

At the Phanar, Holy Pascha 2024 
+ Bartholomew of Constantinople 

Fervent supplicant for you all to the Risen Lord 
 



 

 



 
 
 



 
 



  



 



 



 



 

The Tradition of the Open Beautiful Gate During the Resurrection Period  
 
By George Zaravelas, Theologian 
 
The Resurrection period of the Pentecostarion, which lasts for forty days, from 
the night of the Resurrection of Christ until the Wednesday of the week of the 
Blind Man - on the eve of the Ascension - is distinguished for its ritual 
idiosyncrasies, especially during Renewal Week. Among the special liturgical 
elements is the opening of the Beautiful Gate of the sacred bema. 
 
This act is an informal tradition, which does not seem to be officially testified to 
anywhere. The priest, after opening the Beautiful Gate and leaving it to solemnly 
transmit the Holy Light before the Resurrection ceremony, now leaves the door 
of the Gate open for the period of the Pentecostarion. 
 
Liturgical practice and experience have documented variations on the practice, 
both in terms of how and in terms of time, that the Beautiful Gate will remain 
open. 
 
A) The way the Beautiful Gate is kept open.  
 
Priests follow different practices, depending on the local traditions and the needs 
of the church:  
 
1. The Beautiful Gate remains completely open.  
 
2. The Beautiful Gate is blocked only by the bema doors. 
 
3. The Beautiful Gate is dismantled, since the bema doors are completely removed from it and placed in front of the 
iconostasis, symbolizing the breaking of the shackles and gates of Hades, due to the Resurrection of the Lord.  
 
B) The time of keeping the Beautiful Gate open.  
 
The period for which the Beautiful Gate remains open is another element with variations:  
 
1. The Beautiful Gate remains open only during Renewal Week and closes during the following weeks of the Pentecostarion.  
 
2. The Beautiful Gate remains open until the apodosis of the Resurrection service on the Wednesday of the week of the Blind 
Man.  
 
3. The Beautiful Gate remains open during Renewal Week, while throughout the Resurrection period, until the Wednesday of 
the Blind Man, the bema doors are closed. 
 
The variety of relevant practices proves that there is no formal and correct choice. The absence of any testimony creates 
confusion and sets every example at the discretion of the officiant. The opening of the doors throughout the Resurrection 
period is based on the breaking of the bonds of Hades and the gates in which it held humanity captive, after the glorious 
Resurrection of Christ from the dead. 
 
The broken doors and the broken locks of Hades are vividly depicted at the base of the Byzantine icon representation of the 
Descent of Christ into Hades. The Lord, in this depiction, stands on the doors of Hades taken out of their pilasters and placed 
crosswise, while He is wearing bright robes and with the visible signs of His Passion, and the keys and shackles, which held 
those who had known death until then, are thrown around, with Hades being the only prisoner, under the broken gates of his 
disintegrated kingdom. 
 
This image seems to be the most plausible reason, from which comes the tradition of the open doors of the Beautiful Gate. It is 
worth noting that in early Christianity the sacred bema was open and the configuration of the iconostasis evolved gradually to 
the modern form dating back to the 2nd century, after first low doors were placed, which were gradually raised by placing an 
entablature between the columns, on which veil-curtains were placed, which were opened during the Divine Liturgy. The veils  



 
were replaced by the icons of the iconostasis, while later other elements were added, such as the icons of the Twelve Feasts 
and the "mournful" ones (the Crucified One and the Theotokos with John the Theologian in prayer) at the top of the 
iconostasis, above the Beautiful Gate. 
 
The opening of the Beautiful Gate, therefore, is not an element that goes deep into ecclesiastical tradition, while it is not 
possible to date its introduction to worship. The most appropriate version of those proposed requires its full opening during 
Renewal Week and the closing of only the bema doors from the Sunday of Thomas until the Wednesday of the Blind Man, 
with the optional opening of the curtain-veil, to leave the Gate half open. The open Beautiful Gate cannot guarantee that one 
will not enter the bema, especially in churches that receive crowds of pilgrims and tourists, either out of ignorance or 
maliciously. The above proposed practice preserves the sacred bema from the entrance of others, but also the beautiful practice 
of the open door, which declares in a vivid way the Resurrection of the Lord. 
 
The opening of the bema doors and the curtain proves the distinction between the mournful and overshadowed character of 
Great Lent and the festive atmosphere of the Resurrection and the Bright period. The apodosis of the feast of Easter during 
Renewal Week does not justify, however, the opening of the door until the Ascension, since from the Sunday of Thomas other 
feasts are celebrated and not the Resurrection of Christ itself. The resurrection hymn, of course, is sung daily until its apodosis 
on the Wednesday of the Blind Man. 
 

 



 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Paschal Greetings  

English:   Christ is Risen!    Indeed He is risen!  
Albanian:   Khrishti unjal!     Vertet unjal!  
Aleut:    Khristus anahgrecum!    Alhecum anahgrecum!  
Alutuq:  Khris-tusaq ung-uixtuq!   Pijii-nuq ung-uixtuq!  
Amharic:   Kristos tenestwal!    Bergit tenestwal !  
Anglo-Saxon:   Crist aras!     Crist sodhlice aras!  
Arabic:   El Messieh kahm!    Hakken kahm! 

     or   Al Maset'h ahm!   Hat'em ahm  
Armenian:   Kristos haryav ee merelotz!   Orhnial eh harootyunuh kristosee!  
Aroman:   Hristolu unghia!    Daleehira unghia!  
Athabascan:   Xristosi banuytashtch'ey!   Gheli banuytashtch'ey!    
Bulgarian:   Hristos voskrese!    Vo istina voskrese!  
Byelorussian:   Khristos uvoskros!    Zaprowdu uvoskros!  
Middle English: Crist is arisen!    Arisen he sothe! 
Chinese:   Helisituosi fuhuole!    Queshi fuhuole! 

     or   Ji-du-fu-huo-le!    Zhen-de Ta fu-huo-le!    
Coptic:   Pchristos Aftooun!   Alethos Aftooun!  

Czech:    Kristus vstal a mrtvych!   Opravdi vstoupil!  
Danish:   Kristus er opstanden!    Kristus er opstanden!  
Dutch:    Christus is opgestaan!    Ja, hij is waarlijk opgestaan!  
Duthch(Belgian): Christus is verrezen!   Hij is waarlijk verrezen! 
Eritrean- Tigre:  Christos tensiou!    Bahake tensiou!  
Esperanto:   Kristo levigis!     Vere levigis!  
Estonian:   Kristus on oolestoosunt!   Toayestee on oolestoosunt!  
Ethiopian:   Christos fensah em' muhtan!   Exai' ab-her eokala!     
Finnish:   Kristus nousi kuolleista!   Totistesti nousi!  
French:   Le Christ est ressuscite!   En verite il est ressuscite! 
Frisian:   Kristus is opstein!   Wis is er opstein! 
Gaelic:   Kriost eirgim!     Eirgim! 

     or   Erid Krist!    G'deyan erid she! 
Gaelic(Irish) :  Taw Creest Ereen!   Taw Shay Ereen Guhdyne! 
Gaelic (Scotch): Tha Chryosd air eiridh!   Gu dearbh, tha e air eiridh! 
Georgian:   Kriste ahzdkhah!    Chezdmaridet!  
German:   Christus ist erstanden!    Er ist wahrhaftig erstanden!   
Greek:    Christos anesti!     Alithos anesti!  
Hawaiian:   Ua ala hou '0 Kristo!    Ua ala 'I 'o no 'oia!  
Hebrew:   Ha Masheeha houh kam!   A ken kam! ( or Be emet quam! )  
Hungarian:  Krizstus feltamadt!   Valoban feltmadt! 
Indonesian:   Kristus telah bangkit!    Benar dia telah bangkit! 
Italian:   Cristo e' risorto!    Veramente e' risorto!  
Japanese:   Harisutosu siochatsu!    Makoto-ni siochatsu!  
Javanese:   Kristus sampun wungu!    Saesto panjene ganipun sampun wungu!  
Korean:   Kristo gesso!     Buhar ha sho nay!  
Kpelle(Liberia): Korai aa mu su Saa-yeei!  Toya ma, E mu su Saa-yeei! 
Latin:    Christus resurrexit est!    Vere resurrexit est!  
Latvian:   Kristus ir augsham sales!   Teyasham ir augsham sales vinsch!  
Lugandan:   Kristo ajukkide!    Amajim ajukkide!  
Malayalam:   Christu uyirthezhunnettu!   Theerchayayum uyirthezhunnettu! 
Navajo:   Christ daaztsaadee naadiidzaa!  T'aa aanii daaztsaadee naadiidzaa! 
Nigerian:   Jesu Kristi ebiliwo!    Ezia 0' biliwo!  
Norwegian:   Kristus er oppstanden!    Han er sannelig oppstanden!  
Polish:    Khristus zmartvikstau!    Zaiste zmartvikstau!  
Portugese:   Cristo ressuscitou!    Em verdade ressuscitou!  
Romanian:   Cristos a inviat!    Adeverat a inviat!  



 
Russian:   Khristos voskrese!    Voistinu voskrese!  
Sanskrit:   Kristo'pastitaha!    Satvam upastitaha!  
Serbian:   Cristos vaskres!    Vaistinu vaskres!  
Slovak:   Kristus vstal zmr'tvych!   Skutoc ne vstal!  
South African:  Kristus het opgestaan!   Hom het waarlik opgestann! 
Spanish:   Cristos ha resucitado!    En verdad ha resucitado!  
Spanish (Baskian): Cristo berbitsua!   Benatan berbitsua! 
Spanish(Castilian): Crist ha resssucitat!   En veritat ha ressucitatado!  
Swahili:   Kristo amefufukka!    K weli Amefufukka!  
Swedish:   Christus ar uppstanden!    Han ar verk1igen uppstanden!  
Syriac:    Mshee ho dkom!    Ha koo qam!  
Tlingit:   Xristos Kuxwoo-digoot!   Xegaa-kux Kuxwoo-digoot!  
Turkish:   Hristos diril-di!     Hakikaten diril-di!  
Ugandan:   Kristo ajukkide!    Kweli ajukkide!  
Ukrainian:   Khristos voskres!    Voistinu voskres!  
Welsh:    Atgyfododd Crist!    Atgyfododd in wir!  

Yupik:    Xris-tusaq Ung-uixtuq!    I1uumun Ung-uixtuq!                            

Zulu:    Ukristu uvukile!    Uvukile kuphela! 

Pascha Around the World                                                                                                                             

Ukrainian                                                                                                                                                                                                                            

Christos Voskres!  Voistinu Voskres! 

Greek                                                                                                                             

Christos Anesti!  Alithos Anesti! 

Arabic                                                                                                                                                                                                                                                        

Al Masieh Kahm!  Hakaan Kahm! 

Spanish                                                                                                                                                                                                                                        

Christo Ha Resucitado!  En Verdad Ha Resucitado! 

Romanian                                                                                                                                                                                                                                          

Christos a Inviat!  Adeverat a Inviat!  

Irish                                                                                                                                                                                                                                                     

Taw Creest Ereen!  Taw Shay Ereen Guhdyne!                                                                                                                             

Polish                                                                                                                                                                                                                                              

Khristus Zmartvikstau!  Zaiste Zmartvikstau! 

Italian                                                                                                                                                                                                     

Cristo e' risorto!   Veramente e' risorto! 
 

Swahili 

Kristo Amefufukka!    Kweli Amefufukka 
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